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拓 　　荒 者

詹 费尼莫尔 库珀姆斯
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作者及作品简介

詹姆斯 费尼莫尔 为美国库

民族文学的开拓者，人称“美国的司各特”。他自幼生

长在纽约州附近有湖泊森林的库珀斯敦，接触过形

形色色的猎人、牧人及土著印第安人，为他日后从事

文学创作奠定了基础。库珀 岁开始航海生涯，曾

加入美国海军。退役后他回家乡定居，后出任美国驻

法国里昂的领事，游历过欧洲。

库珀 岁开始写小说，在 年创作生涯中笔

耕不止，共写出 余 他早期创部小说及其它作品

作的《间谍》、《拓荒者》和《水手》，分别代表他在美国

文学中开创的三种不同类型的小说，即革命历史小

说、边疆生活小说和航海冒险小说。

库珀的小说以《皮袜子故事集》成就最高，是以

边疆生活为题材的小说五部曲，即《拓荒者》、《最后

一个莫希干人》、《草原》、《探路者》和《杀鹿将》。它塑

造了一个猎人的形象，反映了美国的边疆生活。因使

用鹿皮护腿而得到“皮袜子”绰号的纳蒂 班波热爱

森林生活，为人正直、善良、纯朴。他离开城镇，宁愿

以狩猎为生，与印第安人为伍。在白人开发者“文

明”脚步的驱赶下，他被迫不断退向森林深处，最终

来到森林尽头的西部草原上，倒在了他视为兄弟的

印第安人当中。《拓荒者》是上述五部曲的第一部，首

次向读者展示了一幅美国西部荒原的艺术图画，对

那里的生产、生活和风土人情作了生动、细腻的描

绘。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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年圣诞节前夕，马默杜克 坦普尔法官前

去学校接其独生女伊丽莎白回纽约州坦普尔顿的家

里。作为地方法官和地主，坦普尔出身贵格会①教徒

世系，是个明智而和善的人。他名誉上的唯一污点已

年长日久，几乎为人们所忘却。若干年前，爱德华

埃芬厄姆曾在坦普尔的事业上助他一臂之力，使他

当上埃芬厄姆家的财产管理人。独立战争爆发时，两

个朋友加入了敌对的阵营，埃芬厄姆当上了英军上

校。战争结束后，埃芬厄姆留在英国未归，人们臆测

他已阵亡。在此情况下，坦普尔侵吞了他的产业。坦

普尔顿现在成了一个发展迅速、颇为繁荣的居留地，

已经有了数幢值得夸耀的住宅，其中以坦普尔的最

琼斯设见豪华。它是由法官的表弟兼管事理查德

计的。

在乘雪橇回家的途中，坦普尔法官射鹿误伤了

奥利弗 爱德华兹。爱德华兹是个年轻的猎人，刚到

此地，寄居在从不跟坦普尔顿居民往来的林中老猎

邦波）那里。法官执意要把那年人“皮袜子 纳蒂

轻人带回家治伤。途中另一群人加入了他们的行列，

①贵格会亦称公谊会，系基督教的一 因该会创始人乔治个教派

福克斯（ ）曾劝诫会徒们“慑服于主的

，故该派教徒便称话 为
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有琼斯、列 克沃伊先生、哈特曼少校及当地牧师格

兰特先生。爱德华兹设法避免了一场因琼斯莽撞驾

橇险些造成的事故，但自诩成习的琼斯过于虚荣，不

肯承认自己的过错。这一行人在坦普尔家，受到了精

明能 彭古伦（一般干的女管家佩蒂伯恩和本杰明

人称他为本 庞普）的迎接。本杰明以前当过水手，

现被法官雇为大管家。托德医生被请来为奥利弗治

伤，但奥利弗却宁愿接受印第安人约翰的医治。约翰

为莫希干族印第安人，是“皮袜子”的朋友。尽管他曾

经是个英勇而高贵的武士，可如今已失去了昔日的

荣光。

坦普尔顿的居民们去教堂聆听格兰特先生的圣

诞布道。约翰已皈依基督教，因而也去听讲。布道完

毕，他和奥利弗陪格兰特先生及其女儿路易莎回家，

走了半程路。牧师听到奥利弗流露出对坦普尔法官

的敌意，不禁为之一惊 后来，居民们在“勇敢的龙骑

兵”酒店里聚会，坦普尔法官当众公布了限制狩猎的

新法令。这一法令是他最为得意的杰作之一，因为他

一贯谴责他的同胞们乱砍乱伐，乱捕乱杀，浪费国家

自然资源的行为。

圣诞节那天举行了射火鸡竞赛“。皮袜子”代表

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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伊丽莎 柯尔比，结白参赛，战胜了当地伐木工比利

果获得了那只作为奖品的火鸡。坦普尔公布，他最近

进城已替理查德 琼斯获得担任县行政司法长官的

任命，因此，他现在需要一名新的管事。他主动提出

让奥利弗担任这一职务，奥利弗虽不乐意，但仍勉强

接受

春天，居民们在琼斯指导下组织了一次野鸽射

猎会。这是一次暴殄天物的活动，因为人们射死的野

鸽远远超过了他们的需求“。皮袜子”为此谴责了他

们，他自己仅射死一只野鸽即心满意足。法官赞同那

位山林猎手的谴责，但居民们依然如故，又举行了一

次同样不顾后果的捕鱼会。纳蒂避开人群，划着印第

安人约翰制作的独木舟用鱼叉捕鱼。本 庞普落入

湖中，幸被纳蒂救起才未淹死。

不久，法官接到一封寄自英国的来信，因而变得

心烦意乱。他把信拿给表弟琼斯过目。他们避开奥

德利弗，请来律师范 斯库尔先生商议。在同一

天“，皮袜子”纳蒂和印第安人约翰无视新法令，猎杀

了一只公鹿。接着，伊丽莎白和路易莎在山里散步，

遭到两只凶猛的黑豹袭击，纳蒂救了她们。居心不良
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的居民海勒姆 杜利特尔一直在暗中监视纳蒂，他

告发了纳蒂杀鹿之事。坦普尔不得已下令逮捕“皮袜

子”，但当海勒姆和比利 柯尔比试图执行命令时，

那位猎手袭击了他们。琼斯带领一队人马捉拿“皮袜

子”。然而，他们发现那位猎手已焚毁了自己的茅屋，

默默地甘心束手就擒。

纳蒂袭击杜利特尔的行为被判无罪，但他持枪

威胁柯尔比又被判有罪。坦普尔判处他戴枷 小时，

罚款 美元，坐牢 个月。本 庞普站在纳蒂一

边，坚持要陪他戴枷受罚。他也袭击过杜利特尔，因

而也受到了监禁。伊丽莎白到狱中看望那位猎手，带

着她父亲给的钱替他付罚金“。皮袜子”拒绝接受这

笔钱，并与庞普越狱逃跑。奥利弗等候在监狱外接应

他们。

次日，伊丽莎白上山给“皮袜子”纳蒂送去他需

要的火药。约翰也在山上，全身一副印第安人装束，

他严词痛斥白人虐待印第安人。此时，林中突然起

火。奥利弗加入伊丽莎白和约翰的灭火行列，三人被

“皮袜子”从火中救出。受路易莎委托来找伊丽莎白

的格兰特先生与他们相会。印第安人约翰死去了，为

他举行的葬礼按印第安人方式而不是基督教方式进

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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行。一场暴雨浇灭了山火，伊丽莎白和格兰特先生得

以平安返回坦普尔顿。

琼理查德 斯再次组织人马来抓“皮袜子”，结

果发生战斗，杜利特尔负伤。战斗为奥利弗所打断，

他带着一位老人，从“皮袜子”藏身的洞中走出来。老

人就是埃芬厄姆少将，坦普尔的朋友的父亲，纳蒂一

直在掩护他。奥利弗解释说，他本人即是少将的孙

子，被法官骗去钱财的那个人的儿子。坦普尔回答

道，他以为埃芬厄姆全家人都已死了，他会将自己的

产业分一半给奥利弗，作为对他的补偿。此后不久，

年迈的埃芬厄姆少将故世。奥利弗和伊丽莎白结了

婚。纳蒂获得了州长的赦免，但让朋友们感到遗憾的

是，他穿越森林又踏上了自己的新旅程。
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红 字

纳撒 霍桑尼尔
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作者及作品简介

纳撒 是美国 世纪尼尔 霍桑

影响最大的浪漫主义小说家。他出生于马萨诸塞州

塞勒姆镇一没落世家，从小深受故乡宗教气氛熏陶，

熟悉当地流传的宗教迫害故事，这对他的思想和创

作影响颇大。霍桑先以短篇小说获得知名度，作品大

多探讨人性和命运问题，其中 》名篇有《小伙子布朗

和《教长的黑纱》等。霍桑毕生共创作了四部长篇小

说，即《红字》、《七角阁老宅》、《福谷传奇》和《玉石雕

像》。

《红字》发表于 年，是霍桑的代表作，已成

为世界文学名著。故事以新英格兰殖民地为背景，叙

述了天真的农村少妇海丝特 白兰的遭遇。她犯下

称为“第七戒”的通奸罪，受到加尔文教政教合一机

关的 字通奸标志（英文中“通惩罚，被迫佩戴红色

奸”一词的首写 罚站示众，蒙羞受辱。白字母为

兰受罚后迁至镇郊居住，靠做针线活谋生，与女儿相

依为命。而她的同犯“，道德 姆斯台尔牧师则卫士

隐瞒罪责，逍遥法外。白兰的丈夫是个年迈的医师，

他复仇心切，暗中查找情敌，并旁敲侧击，从精神上

折磨牧师。狄姆斯台尔终于受不住良心的谴责，毅然

在大庭广众之下坦白了自己的罪责，随后猝然死去。

白兰仍身佩红字，行善积德，终于获得众人的尊敬，

使红字转变为德行的标志。
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在小说的楔子《海关》里，霍桑对于自己在塞勒

姆镇担任 年海关检查官的经历作了一番加以虚构

的描述。塞勒姆曾经是一个繁忙的港口，但如今大部

分已废弃不用了。海关里充斥着老朽、惛倦的工作人

员，弥漫着一种懒洋洋、闲悠悠的气氛。在楼上一个

无人居住的房间里，霍桑发现了一块“ ”字形的绣

金红布。同它放在一起的是一本手稿，由塞勒姆前任

海关检查官乔纳森 皮尤写成，记述的是海丝特

白兰的生平事迹。由于共和党政府当选上任，由民主

党委任的霍桑随即失去了海关的差事。但这对他来

说并非什么沉重打击，因为他早就迫不及待地想重

新开始他的文学生涯。此时他无官一身轻，便以皮尤

所述故事为基础，开始创作他的传奇。

海丝特 白兰情感丰富，易于冲动。在 世纪

新英格兰的一个小镇上，她被居民们判定犯了通奸

罪。根据严厉的清教徒法规，她被迫带着私生子在台

上罚站示众，还要佩戴绣在衣 ”字。在当服上的“

众蒙羞受辱时，她受到了贝 威林厄姆总督和约翰

尔逊神父的训诫。因虔诚而倍受尊敬的本地牧师阿

①英 。私通者佩 字示众，文中通奸（ ）一词的首字母为

这在早期美国信奉加尔文教的地区是一种带侮辱性的惩罚。


